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. 3TUM npeanaraemble HaMuU METOAbl COBEPLUEHCTBOBAHUS MUCbMEHHON KOMMY-
HMKauWW, NO3BONAIOLLME MNOBLICUTL YPOBEHb 3(M(EKTUBHOCTU OpraHm3auum, cra-
HOBATCA 0COG6EHHO aKTyalbHbIMUW, CpPeAn HUX: BBEfEHME B 3aK/H0UYeHUEe HOBOrO,
.JIOBApPHOTrO, pasfena; NoBbILEHNE YPOBHS A3bIKOBOM NMOAFOTOBKM M FPaMOTHOCTU
onepToe; NpuraaweHne B KOMNaHuio unonora, B 0693aHHOCTM KOTOPOro 6yayT

; XOAUTb NMPOoBepKa 1 peaakTUpoBaHNE TEKCTOB.
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OCOBEHHOCTW ANCKYPCA A3bIKOBOW IMYHOCTH
34BAPAVNAHCKOW 3MOXW BTENE®OPMATE CEPU AJTA
«DOWNTON ABBEY»

KyueHko AnyHa AnekcaHapoBHa, acCCUCTEHT Kane,qpbl MHOCT PaHHbIX A3bIKOB
Megarornyeckoro MHCTUTYTAa BenropoLCcKoro rocysapCTBEHHOIO HaLMOHANLHOIoO
nccnefoBaTeNbCKOroyHusepcuTeTa, r. benropog, Poccus

B paHHOW cTaTbe MpefcTaBneHbl pe3ynbTaTbl MCCNEA0BaHWA A3bIKOBOW NUYHOCTM f-
WPANAHCKOA 3noxu B Tenedopmate BpuTaHCKOro MCTOpPMYECKOro Tenecepuana «A66aTcTBo
_W>UTOH». BbisiBNEHbI TUMWYHbIE YepPTbl A3bIKOBOW NMYHOCTM Havana XX Beka Ha npumepe
_mTKypca CTaplueil gouepu rpada. ViccnefoBaH aKCTpagWCcKypcuBHBIA (hoH Tenedopmara, Boc-

naLwnin KapTUHy Mupa 3fBapAMaHCKo anoxu.

Kniouesble CNoBu: TenetopmaT, IKCTPaAUCKYPCUBHBIN (DOH. A3bIKOBas TMYHOCTL. SABap-
3anckas anoxa. A66aTcTBo JayHTOH.

TepMUH «A3bIKOBas NMYHOCTb» MOYTU OJHOBPEMEHHO nosBnseTcsa B 30-e IT.
'J1 Beka B pa6oTax B.B. BuHorpagosa u .J1. Baiicrep6epa. Tak. B.B. BuHorpa-
[I0B paccmatpuBan A3blKOBYI MYHOCTb, UCCNEAYI0 A3bIK XYA0XECTBEHHON nuTe-
patypbl. OH BMepBble fan ONUCaHWS KOHKPETHbIX A3bIKOBbIX NMYHOCTENA B MOHO-
-Ahun «O A3bIKe Xy[0XKeCTBEHHOI Nposbi» [BuHorpagos 1980]. W./1. Baiicrep-
J'ep TpakToBan 3TO NIMHIBOACNEKT CNefyloWwnM 06pasoM: «HUKTO He BfafeeT fA3bl-
,mi nwb 6narofgaps cBoeil COGCTBEHHOW A3bIKOBOM /IMYHOCTM; HaobopoT, 3TO
iujkoboc BnafieHNe BblpacTaeT B HEM Ha OCHOBE MPUHAANEXHOCTU K A3bIKOBOMY
. 0buiecTBy» [Baiicrepbep 2004: 81].

BcecTopoHHee Hay4yHOe OCMbIC/IEHVME (EHOMeHa «A3bIKOBAas JINYHOCTb»
uronexoanT nuwb B 80-e rofbl XX Beka, MOHATME 06peTaeT cTaTyc TepMuHa, no-
tONAeTCA LUenblii pag ero onpejeneHunii, 1 TEpMUH MPOYHO BXOAWUT B METOAO/ONM-
UXKyto 6a3y coBpemeHHol nuHrencTukn. .. BoruH Bnepsble gaét B 1980 rogy
blyYHOE TONKOBAHME MOHATUIO «A3bIKOBas IMYHOCTb» 3TO TOT, «KTO MpPUCBanBaeT
I blK, TO €CTb TOrO, AN KOTrO fA3blK €CTb peyb. H3blKoBas NMMYHOCTb Xapakrepusy-
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cTce lie CTONIBKO TEM, YTO OHA YHAET O A3bIKe, CKOMIbKO TEM, YTO OHa MOXET C A3bl-
KoM genaTb» [Bor nH 1980: 3].

B COBPEMEHHOW NNHIBUCTUKE MO TEPMUHOM «A3bIKOBAS IMYHOCTb» MOHU-
MaeTCH «4eN0BEK KaK HOCUTE/b ONpeAeNieHHbIX PeYeBbiX NPeANOYTEHWNIA, 3HAHNIA 1
YMeHWI, YCTaHOBOK W MnoBeAeHus. Bce 3Tu cBOWCTBA ONpeAenstOTCA Ha OCHOBe
TEKCTOB, CO34aBaeMblX AaHHOW NIMYHOCTbIO, W B COBOKYMHOCTW XapaKTepusyroT
A3bIKOBYHO CMOCO6HOCTb Ye0BeKa, ero MMYHOe NpeAcTaB/eHNe O MUPe U CBOEM
MecTe B 3TOM Mupe» [fA3blkoBas nuMYHOCTb, http]. Yalye BCero A3bIKOBYHO /MY-
HOCTb UCCNEAYIOT B ANCKYPCe XYA0XECTBEHHOIO TEKCTA.

B Hawei cTatbe nNpeAcTaBsfeTCs WHTEPECHbIM WUCCNefoBaTb A3bIKOBYIO
NMYHOCTL B AUcKypce Tenedopmarta. og TeneopmaToM HamMu MOHWMAETCA WUC-
CnefoBaTeNbCKUIA KOHCTPYKT, NpeAcTaBnstowmii coboil COBOKYMHOCTb Bepbanmn3o-
BaHHOW B (mnbMe MHpopMaLmmn, 06pasytownii LenoCTHbI KOFHUTUBHbIA Tenepe-
CYPC, KaK 03BYyYeHHbIl, TaK U BUAe Cy6TUTPOB.

B npouecce uccnefoBaHua A3bIKOBOW MYHOCTW B TenethopmaTe n3yyaroTcs
3KCTPaANVHIBUCTMYECKME (haKTOPbI, BANAIOLME Ha A3bIKOBYIO KapTUHY MUpa, B KO-
TOpO peanusyeTcsa OMUCbiBaemMas A3bIKOBas NWYHOCTb. COBOKYMHOCTb 3KCTpa-
NUHTBUCTUUCCKHX (DaKTOPOB CO3/AaeT 3KCTPagMCKYPCUBHBIA (hoH. Mog akcTpagunc-
KYPCUBHbIM (DOHOM Tenedopmara HaMW MOHUMAETCA COBOKYMHOCTb 3KCTPaIUHT-
BUCTUYECKUX (HaKTOPOB, COMPOBOXAAKLWMX IKCMNIULUPOBAHHYIO WH(OPMaLUIO
Tcnepccypca, HE06X0ANMYIO A1 MOHUMaHWA 06LUel CIOXETHOW KaHBbl 3KpaHW3u-
poBaHHOro marvepuana, U OPMUPYIOLLYIO B COYETAHWWU C PeYEeBbLIMU aKTaMu Ko-
FTHUTUBHO-ANCKYPCUBHOE €ANHCTBO Tenehopmara.

B HacToALlee Bpems akTyanbHbIM ABNSETCA PACCMOTPeHWe [UCKypca Tefe-
CEpuanoB, PEKOHCTPYUPYIOLMNX Ty WU WHYHO UCTOPUYECKYIO 3MoXy, 4YTO Aact
BO3MOXHOCTb 3pWUTENO0 NPOYYBCTBOBATb, YBUAETb W MOHATb, KakK XWIW NIOAN B
npownom. OgHUM M3 TaKNX UCTOPUYECKMUX CEpWanoB ABNAeTCA 6PUTAHCKWIA Tene-
cepuan 'Downton Abbey' («A66aTrcTB0 [ayHTOH»), MOBECTBYIOLWMNA O XWU3HM
3HaTW W NPUCNYrn B OBLUIMPHOM NOMeCTbe Ha rpaHuue AHraum u LWotnaHaun Bo
BpemeHa koponsa 3payaga VIl «Cosgatenu ¢unbma BUPTYO3HO BOCMPOU3BENU
3noxy v ee peanuu, He 3abblB YeNUTb BHUMAHUE Jaxe caMblM MENKUM feTansm.
Bblnv NOAPO6HO M3yYeHbl LHEBHUKW, MeMyapbl Y BCEBO3MOXHbIe onucaHus 6biTa
Hayana XX Beka, a HEKOTOpble aNu30/bl 6bIIM OCHOBAHbI Ha PeasibHbIX COOLITUAX»
[BpuTaHckue cepmansl, http].

Wccnefysa peyb YNeHOB CeMbM rpada W ero npucinyru, Mol BbiSBASEM TU-
NUYHbIE YePTbl TMYHOCTY DABapANAHCKON 3NOXK. «3TOT Nepnos xapakTepusyeTcs
CTabUIbHBIMW MOPa/IbHbIMU YCTOAMWU WM HOPMamu - [KEHTEe/IbMEHCTBO MpoOLBeTa-
eT, KOHCepBaTU3M HEW3IMEHHO XPaHWUT TpaguLum cembu U GbiTa. MosaBNATCA CO-
LnanucTnyeckne BesaHus, N aKTUBMPYETCA ABUXKEHMe 3a Mnpasa XeHWwuH» [SaBap-
fnaHckas mMofa, http], 4To ABNAETCA OfHUM W3 IKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.
OpHako nogasnstoliee 60/MbWNHCTBO XEHIWUH HE UMENO HUKAKWUX NPaB - OHW He
MOF/IN HacnefoBaTb TUTYN, (MaMUINIO, COCTOSHUE U MOJSIOXKEHMEe B O6LLECTBE.
K 3KCTpanMHIrBUCTUYECKUM (haKTopaMm WCCnefyemoro Tenefiuckypca OTHOCUTCSH U
TOT (hakT, YTO NN b YAAYHO BbIAAA 3aMyX, MOXHO OblN0 NPOLBUHYTLCA BBEPX MO
COLManbHOW necTHuLe.

TunWYHOW npefcTaBuTeNbHULEN BbiCWero obLiecTea BpeMeH Kopons 9ay-
apga VIl sBnseTca OfHa M3 rNaBHbIX FepovHb cepuana «A66aTtcTBO [layHTOH»,
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CTapwas goyb rpaga paHtema, negn Mapu. OTNIMYHO BOCMMTaHHas, obnagaroLas
BCEMW CBETCKMMM MaHepamu, 60ratas W npuBnekaTesbHas, ABajLaTUOLHONETHAS
Mapu Kpoynu sBnset coboii obpasey JpBapanaHckoi negu. OHa XonofgHa u
CAep>KaHHa, YoNOopHa, BbICOKOMEpPHa 1 0CTpa Ha A3blK - TUMNYHAA BENMKOCBETCKaS
6apbllWHA Havyana XX Beka.

B Hawein cTaTbe MpeAcTaBnseTCHs MHTEPECHbIM NPUBECTW pe3ynbTaTbl UCCe-
[0BaHWA peun neayn Mapu 1 BbISBUTb TUMNYHbIE YePTbl A3bIKOBO NMYHOCTW diBap-
[LVaHCKOIM 3noxu. Viccnegys KCTPanMHIBMCTMYECKUe (akTopbl B Tenedopmare Xy-
[OXKEeCTBEHHOr0 cepuana, Mbl BbIBUAW, YTO CeMbs rpaa paHTeMa NpoxuBana B
60/1bLUIOM 3aMKe B CEBEPHON 4acTU AHINMW, W FNaBHbIMW Pa3BNeYeHUAMW B 3TOW
CeNbCKOM MECTHOCTM 6bln 0X0Ta, 6abl 1 Npuembl. Ha Takmx TOPXKEeCTBEHHbIX Beue-
pax He3amy>kHWe 6apbilHWN MOFIN MO3HAKOMUTLCA C MOMOABIMU IIOAbMU UX Kpyra.
MosTomy gouepmn rpada o4YeHb NO6UAN Takne npuvembl. bonbline HageXxabl Bo3nara-
NNCb Ha CTapLUyto A0Yb, Negu Mapu, poauTenn XoTenu, 4Tobbl MMEHHO ee 6pak cTan
Hanbonee ygayHbiM. HO BCe M3MEHWNOCb, KOFAa BbISCHMAOCH, YTO MOMECTbe U BCe
(hamMn/IbHOE COCTOSIHME MEePexXoAnT K JabHeMY POACTBEHHUKY - CTPANYeMy cpegHei
pyku. Nlegn Mapu, pasymeeTcs, KakK UCTUHHAA NpeACTaBUTeNbHMULA BbICLIEr0 COC/O-
BMS. HErogyeT Mo 3ToMy nosody. OHa XonoAHa, rpyba 1 pe3ka ¢ HOBbIM HacneAHu-
KOM, NOCKOMbKY cumTaeT cebs Bbllle ero.

Hamu 6bin0 ycTaHOBNEHO, 4TO nean Mapyu UCnonb3yeT B CBOEA peyn KOH-
TeKCTyanbHble NoBTOpbl (Mpumep 1), ycunneas, Takum 06pa3oM, 3MOLMOHANbHOE
BO3feicTBME Ha cobecefHMKa. Byfyum Xopowo BOCMWTAHHON, OHa He MOXET ro-
BOPWUTb MPSAMO, WCNOMb3YA MpWU 3TOM WMHOCKasaHMs U metagopbl (Mpumep 2).
MponnniocTpupyem BbllleckasaHHOe Ha CNefyoWwmnx npumepax:

Mpumep 1L

Matthew Crawley: They'll push one of the daughters at me. They'll have
fixed on that when they heard | was a bachelor.

Mr. Mosley: Lady Maty Crawley.

Lady Mary: | do hope I'm not interrupting. <...>

Isobel Crawley: Won'tyou stay and have some tea?

Lady Mary: Oh, no. You'refar too busy. And | wouldn't want to push in. f12]

Mpumep 2.

Matthew Crawley: Lady Mary, 1 hope you didn't misunderstand me. | was
onlyjoking.

Lady Mary: O fcourse. And | agree. The whole thing is u completejoke. [12]

MpoBeAeHHbIN NMHIBOKOTHUTUBHbLIA aHanu3 BbISBUA, 4TO nefn Mapu He
XenaeT, 4yTobbl BCe COCTOSHME NepeLllno NpefCcTaBUTENt0 CPefHEro Knacca, He
CMOTPS Ha TO, 4YTO OH MOJIO4 W NpuBAekaTeneH. [ns Hee rnaBHOe - BbIf O4HbIA B
mMaTepmanbHOM NfaHe COH3. Beab «Ans Tex, KTO Obln «HaBepxy» COLManbHOM
NecTHWUbI, Bpak 3aknyvanca, Npexpe BCero, 4Ns COXPaHeHWs YUCTOTbl apucTo-
KpaTuyeckoit kpoBu» [aBT. nep. Romance and Courtship in the Edwardian Era: It
wasn’t much fun, http].

Bonee Toro, Mapu paccTpavBaeT TO, 4YTO OHa, cTaplas Aoyb rpada, NnoTom-
CTBEHHas apucToKpaTKa, [O/MKHA ObiTb Kak 6bl «NpUHeECeHa B XXEPTBY», 4TOObI
0CTaTbCH XUTb B PaMUILHOM 3amKe. B ¢BA3W ¢ aTu, negn Mapu BuanT cebs B ponu



AHLpomeabl 1, He Konebnacb, NPOBOAMT NapansieNlb MeXAY CNOXMBLUEHCS CuTyaun-
eii n [ipeBHerpeyeckum mMugom, YTo NPOCNEXNBAETCA B CNEAYIOLLEM MPUMEPE.

Mpumep 3.

Lady Mary: I've been studying the story ofAndromeda. Doyou know it?

Matthew Crawley: Why?

Lady Mary: Herfather was King Cepheus. whose country was being rav-
aged by storms. And in the end. he decided the only HOT to appease the gods nos
to sacrifice his eldest daughter to a hideous sea monster. <...>

Matthew Crawley: But the sea monster didnt get her, did he?

Lady Mary: No. Just when it seemed he was the only solution to herfather's
problems, she was rescued.

Matthew Crawley: By Perseus.

Lady Mary: That's right. Perseus. Son ofa god. Rather more fitting, would-
n‘tyou say?

Matthew Crawley: That depends. I'd have to know more about the princess
and the sea monster in question [12]

Nepn Mapu ncnonb3yeT B CBOEIR peunm UHTepTeKCT. Mo MHTePTEKCTOM Mo-
HMMaeTCs «COOTHOLUEHWEe OfHOro TeKcTa C APYrUM, AWanornyeckoe B3auMofei-
CTBME TEKCTOB, obecneuynBalollee NpeBpalieHVe CMbiCna B 3afaHHbIi aBTOPOM»
[MHTepTekcT, http]. B gaHHOM npuMmepe npeAcTaBineHa anflo3ns Kak pasHOBUA-
HOCTb MHTepTeKkcTa. «Annto3ma (nat. allusio «Hamék, WyTKa») - CTUAUCTUYeCKan
urypa, cogepxalias ykasaHue, aHafiOrTVl0 UM HaMEK Ha HEKWI NUTepaTypHBbIi,
NCTOPUYECKUNIA, MUGONOTUYECKNIA AN NOAUTUYECKNIA (aKT, 3aKPenEHHbIN B TeK-
CTOBOW KyNnbType WAu B pasroBopHoi peun» [Annto3us, http].

3HaHuMe MudonorMnm [emMoHCTpMpyeT 06pa3oBaHHOCTbL CTaplueil Aodepu
rpaga. OHAKO, «KEHLUHbI M3 BbICLIEr0 Knacca YacTo ObinM OTCTPaHeHbl COLM-
afbHbIMW HOpPMaMW OT MOJSIHOLEHHOro 06pa3oBaHMs. VX 06yyann ryBepHaHTKM
HayanbHbIM HaBblKaM YTEHUSA, MUCbMa WU apuMeTUKKN, TaHLaM U CBETCKUM MaHe-
pam. HekoTopble npeAcTaBUTeNbHULbI apUCTOKPATMM CamoOCTOSTeNbHO MPOAO-
Xanu cBoe ob6pasoBaHue, YnTasg KHUIM U3 fOMallHed 6M6INOTeKN, O4HAKO UX YTe-
HVe NoABepranochb XecTKOW LeH3ype CO CTOPOHbI poauTeneld n obuiectBa» [aBT.
nep. The education of girls and women, http].

M3pu 4acTo NOTOM BCMOMUHAET 3TOT MU 06 AHApOMefe, MPOBOAS aHano-
rmi mexay coboii u AHAPOMeOl M Haxoas CBOE CXOACTBO C ero repouHei o4YeHb
Ya4HbIM, YTO OTPAXKEHO B CeAyloLeM Npumepe:

Mpumep 4.

Lady Edith: You won't marry him though, willyou?

Lady Mary: What, marry a sea monster? <...>

Lady Edith: But he must marry someone.

Lady Mary: Edith, what areyou thinking?

Lady Edith: You know, | don't dislike him as much asyou do.

Lady Mary: Perhapsyou don't dislike him at all.

Lady Edith: Perhaps | don't.

Lady Mary: Well, it's nothing to me. I've biggerfish tofry. <...> Who wants
an old sea monster when they can have Perseus? 112]
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MpoBefEHHbIA NMHIBOKOTHUTUBHBIA aHanW3 BbIABW/, YTO FepouHs Tenece-
pvana nofyepkunBaeT, 4To Y Hee Ha NpuMeTe 60/ee BbIrOAHAA NapTua, ynotpebnas
B CBOEI peun meTadopbl 1 paseonormyeckunini o6oport I've biggerfish tofry.

Nefn Mapu HeBexnvMBa He TONbKO C HaBA3AHHLIM POAUTENAMU >KEHUXOM,
HO 1 CO CBOe MnagLein cecTpoil, negn 3anT. lMocnefHas, ncnonb3ys paseono-
rn3m to slip the hook, nbiTaeTca Nno6osbHee YKONOTb CecTpy, Ha YTO y nean Mapu
€CTb He MeHee KOMKWUI 1 [JOCTOWMHbIA 0TBeT. MponnnioCcTprpyem BbllLecKasaHHOe
Ha cnefytollem npumMepe:

Mpumep 5.

Lady Edith: So he slipped the hook.

Lady Mary: At least I'm notfishing with no bait! [11]

Kak 6b1l0 BbISIBNIEHO, BOCMMTaHWE UCTUHHOW nefn SABapAWAaHCKOW 3MoXu
He Mo3sosigeT Mapyu NpAMO BbipaXkaTb CBOe MHeHuWe. [103TOMY, BbiCKa3blBas CBOIO
TOYKY 3peHMs MO MOBOAY HOBOFO TyaneTa HentoOUMON Mnagwei cecTpbl, negu
Ma3apu ncnonb3yeT B CBOEI peun cocnaratenbHOe HakK/OHeHMWe, faBas Kak 6bl CO-
BET, HO B MeHee BEeX/1BOI (hopMe, 4TO npocnexmsaeTca B Mpumepe 6:

Mpumep 6.

Lady Mary (to Lady Edith): I'll admit that if | ever wanted to attract a man,
I'd steer dear ofthose clothes and that hat. [12]

B Bompoce co6CTBEHHONW penyTauuu, negn Mapu yxe He cTapaeTcs Moka-
3aTbCA 61aroBOCNUTAHHONW CKPOMHOW 6GapbllHeid M NPSAMO 3a YXXWHOM CTaBUT Ha
MecTO N060NbITHYI0 3ANT, He 60ACH MPW 3TOM HapPYyLWWUTb XO4 MWUPHOW CBETCKON
6ecefbl B CregytoLLemM Npumepe:

Mpumep 7.

Lady Edith: What were you and Mary doing in the attics this afternoon?

Robert, the Earl of Grantham: The attics?

Lady Edith: Yes. Mary took the Duke up to the attics.

Robert, the Earl of Grantham: Whateverfor? <...>

Lady Mary” We werejust looking around.

Lady Edith: Looking around? What is there to look at but servants’rooms?
What was the real reason? <...> I still don't understand...

Lady Mary: Willyou holdyour tongue? [11]

Takum 06pa3om, NpoBeAEHHbIE WCCNEAOBaHWUA A3bIKOBOW NIMYHOCTU Nean
Mapn Kpoynu, Kak TUNWYHOW npeAcTaBUTENbHMLbI apuCTOKpaTum SpBapAnaH-
CKOW 3noxu, ycTaHoBuAu, 4To negn Mapm (1) xopowo BocnuTaHa U o6pa3oBaHa,
MOCKOMbKY 3HaeT MU(OAOrMio U rpamoTHO ynoTpebnseT dpaseonormyeckne obo-
poTbl 1 MeTadopbl, (2) YONOpHAa ¥ BbICOKOMEPHA, MOTOMY Kak He KenaeT MUPUTb-
CA C TeM, YTO MOMeCTbe U BCe (hamW/ibHOE COCTOSHWE NepelijeT, K Ha ee B3rNag,
HeBeXje, NCNonb3ys Npu 3ToM 06pasbl u3 [peBHerpeyeckoit mudonoruu, n (3)
OHa HeBeX/MBa u rpyba co CBOE Mnaflieli CecTpoi negnm SAWT, U XOTA U He mo-
ici BbICKa3aTb CBOe MHeHMe MpPAMO, MCMO/b3yeT cocnaraTe/lbHOE HaKMOHEeHMe,
mMoadopbl M MHOCKa3aHWsA, 4TOBGbl 0CafuTb TaKyl XXe OCTPYK Ha f3blK CecTpy.
Hee nu 4epTbl NpUCyLLM A3bIKOBOW AMYHOCTU MOMOAOA 6GapbilHW BpeMeH KOpons
eniyapga VII v NpeBOCXOAHO penpeseHTMPOBaHbl B Tenedopmare 6pUTaHCKOro
N 1OpHYecKoro cepunana «Ab66aTcTBo [JayHTOH».



JNINTEPATYPA

1 Horux. T.WN. CospemeHHas nuw BoguaakTHka / MW. boruH /I KanuHuH: KanuHuH,
roc. yH- 7, 1980. - 61 c.

2. Baiicrep6ep. 1. PogHoit s3bik 1 jopmupoBsaHue ayxa / VL. Baiicrcp6ep // Mep. ¢
HeM. 2-e W34, ucnp. v gon. - M.: EguTopnan YPCC. 2004. - 232 c.

3. BwHorpagos, B.B. O s13bike XyA0XecTBeHHON npo3bl / B.B. BuHorpagos // 36paH-
Hble Tpyasl, ToM 5. - M.: 1la\'ka. 1980. - 362 c.

WHTEPHET-0OKYMEHTbI

4. Annosna [3neKTpoHHbI pecypc]. - Pexxum joctyna:
https://ru.wikipedia.org/wiki/Jinnksusa (nata obpaweHus: 12.10.2014)

5. bpuTaHckue cepuanbl: «A66aTCTBO JayH roH» [SneKTpoHHbIA pecypc]. - Pexum go-
ctyna:  http://www.anglomania.org/2012/09/downton-  abbcv.html  (gata  o6patleHus:
13.04.2014)

6. VIHTepTekcT [2neKTpoHHbIi pecypc]. - Pexxum gocrtyna:
https://ru.wikipedia.org/wiki/liHicpTeKCT (faTa obpatieHus: 12.10.2014)

7. 3paBapAuaHekas mMofa  [OneKTpoHHbIA  pecypc]. - Pexxum  pgoctyna:
http://www.liveintemet.ru/users/5159934/posl260453848/ (nara obpaileHus: 11.10.2014)

8. f3bIkoBas JINYHOCTb [2neKTpoHHbIi pecypc]. - Pexxum  pgoctyna:

http://www.dofa.ru/open/bookyi_russ/gloss.htm (gata obpawieHus: 12.10.2014)

9. Romance and Courtship in the Edwardian Era: It wasn't much fun. [9neKTpOHHbII
pecypc]. - Pexum poctyna: hitp://corsetsandcutlasses.wordpress.com/2013/02/14'romance-
and- courtship-in- the edwardian era-it-wasnt-much-fun/(gata obpaweHus: 14.10.2014)

10. The education of girls and women [3nekTpoHHbIA pecypc]. - Pexum foctyna:
http://www.edwardianpromcnade.com/women/thc- education- of- girls- and- women; (gata
obpalueHns: 14.10.2014)

CMMUCOK NCTOYHUKOB:
11. Downton Abbey (2010) - SO1EQ1 - English subtitles [9nekTpoHHbI/ pecypc]. - Pe-
XUM pocTyna: http://www.podnapisi.net/downton- abbey- 2010 subtitles- p908948 (parta 06-
paLeHus: 29.12.2013)

12.  Downton Abbey (2010) S01E02 English subtitles [9nekTpoHHbI pecypc].  Pe-
Xum goctyna: http://www.podnapisi.nel/downton- abbey- 2010 subtitles- p914105 (gaTa 06-
paleHus: 29.12.2013)

This article represents the results of linguistic personality in Edwardian Era in "Downton
Abbey’ British TV-Series TV-format researching. The typical features of linguistic personality
in the beginning of 20ft centun in terms of Count’s eldest daughter's discourse are identified.
TV-format extra-discoursive background that reconstructs an Edwardian Era worldview is re-
searched.
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MPEAMOCHLINKWN NMCCNEAOBAHNA
MPOEKTUBHOCTW BNTIMHITBUCTUKE

KywHepyk CeeTnaHa JIeoHUA0BHA, K.(.H., JOLEHT, AOLEHT Kadenpbl
aHrauiickoii ounonorum YensbuHCKOro rocyaapcTBEHHOTO
nefarorMyeckoro yHusepcuTeTa, . UensabuHck. Poccus

CTaTbsi NMOCBSILLEHA BbISIBNIEHUIO NPEANOCHINOK N3YyUYeHUs (heHOMeHa MpPOekK-
TUBHOCTU B NIMHTBUCTUKE. B coumanbHO-ryMaHWTapHbIX WCCMEeJ0BaHUAX MpPOEK-
TUBHOCTb VMMeET LUMPOKYK TPAKTOBKY KaK CBOMCTBO fi3blka PerynupoBath o6Lie-
CTBEHHbIE OTHOLEHUS. B S3bIKO3HAHWM MPOEKTUBHOCTb BOCMPUHUMAETCSH Kak
0TOGPaXeHNe OAHOM CYLLHOCTU Ha APYTY0 U 06HApYXMUBAaeTcs Ha TPaguLMOHHBIX
ANS «BHYTPEHHel NMMHTBUCTUKN» YPOBHSAX SI3bIKOBOK CTPYKTYpbl. B nccnegoBaHm-
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